
МЕМОРАНДУМ О ВЗАИМОПОНИМАНИИ МЕЖДУ 
ПРАВИТЕЛЬСТВОМ КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И ВСЕМИРНОЙ 
ОРГАНИЗАЦИЕЙ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ 
 

Правительство Кыргызской Республики и Всемирная организация интеллектуальной 
собственности (далее — ВОИС), именуемые в дальнейшем «Стороны», 

принимая во внимание, что Кыргызская Республика является государством-членом ВОИС 
и участником различных многосторонних договоров и конвенций, администрируемых 
ВОИС, 

подчеркивая важность двустороннего сотрудничества в области интеллектуальной 
собственности, 

принимая во внимание намерение Правительства Кыргызской Республики в будущем 
развивать условия для эффективной защиты прав и использования объектов 
интеллектуальной собственности и инноваций в целях повышения 
конкурентоспособности национальной экономики, 

своевременно отметив готовность ВОИС оказать содействие Правительству Кыргызской 
Республики в достижении целей в отношении дальнейшего развития национальной 
системы интеллектуальной собственности, 

решили подписать настоящий Меморандум о взаимопонимании (далее — Меморандум): 

I. Цель 

1. Целью настоящего Меморандума является создание и развитие условий для 
эффективного использования интеллектуальной собственности и инноваций в 
экономическом, социальном и культурном развитии Кыргызской Республики. 

Стороны осуществляют и развивают сотрудничество в области интеллектуальной 
собственности на основе взаимной выгоды и равенства в соответствии с настоящим 
Меморандумом и иными международными договорами, участницей которых является 
Кыргызская Республика. 

Сотрудничество Сторон будет направлено на: 

— содействие развитию экономики путем совершенствования системы интеллектуальной 
и инновационной деятельности; 

— содействие в разработке и реализации национальной стратегии в области 
интеллектуальной собственности; 

— создание благоприятных условий для развития инновационной деятельности и 
оптимального использования объектов интеллектуальной собственности; 

— содействие модернизации экономики через механизм передачи передовых технологий; 



— повышение информированности общества о роли и значении интеллектуальной 
собственности; 

— создание эффективной системы защиты прав на объекты интеллектуальной 
собственности; 

— стимулирование, поддержку и активизацию интеллектуального творчества путем 
поощрения изобретательской и инновационной деятельности, а также активного 
вовлечения молодежи в сферу научно-технического творчества и введения курса по 
интеллектуальной собственности в программы высшего профессионального образования; 

— эффективное использование объектов интеллектуальной собственности, 
способствующее повышению соответствующей отдачи для бизнеса и инвесторов; 

— реализацию ряда мер, способствующих передаче технологий из научно-
исследовательских центров на рынок, импорту зарубежных передовых технологий для 
модернизации отечественной экономики и предоставлению потребителям новых 
продуктов и услуг; 

— развитие человеческих ресурсов в области интеллектуальной собственности, включая 
профессиональную подготовку кадров государственных учреждений, научной сферы и 
бизнес-сообществ в области интеллектуальной собственности, в том числе в рамках 
программы профессионального развития Академии ВОИС и других программ, связанных 
с интеллектуальной собственностью, в целях повышения их потенциала в области 
управления активами интеллектуальной собственности; 

— стимулирование разработки институциональной политики в области интеллектуальной 
собственности университетами и научно-исследовательскими организациями, а также в 
разработке мер по упрощению трансфера технологий из исследовательских центров в 
промышленность и бизнес; 

— содействие в дальнейшем развитии сети Центров поддержки технологий и инноваций; 

— укрепление потенциала университетов и научно-исследовательских учреждений, 
хозяйствующих субъектов, малых и средних предприятий для использования системы 
интеллектуальной собственности; 

— укрепление потенциала и административных инструментов Государственной службы 
интеллектуальной собственности и инноваций при Правительстве Кыргызской 
Республики; 

— совершенствование нормативной правовой базы, регулирующей вопросы правовой 
охраны объектов интеллектуальной собственности. 

II. Мероприятия 

2. Стороны будут реализовывать совместные проекты по ряду направлений в области 
интеллектуальной собственности для достижения целей настоящего Меморандума. Какой-
либо совместный проект будет принят по взаимному согласию Сторон и выполнен с 
учетом бюджетных и кадровых ограничений, с которыми могут столкнуться Стороны. 

III. Участвующие учреждения 



3. Правительство Кыргызской Республики будет определять в каждом конкретном случае 
соответствующие органы, учреждения, организации или лиц, которые будут вовлечены в 
мероприятия, осуществляемые в рамках настоящего Меморандума. 

4. Государственная служба интеллектуальной собственности и инноваций при 
Правительстве Кыргызской Республики будет выступать в качестве координатора от 
имени Правительства Кыргызской Республики. 

IV. Внесение изменений и дополнений в Меморандум 

5. По взаимному согласию Сторон в настоящий Меморандум могут вноситься изменения 
и дополнения, которые оформляются отдельными Протоколами, являющимися 
неотъемлемой частью настоящего Меморандума. 

V. Урегулирование споров 

6. Любые разногласия по данному Меморандуму должны быть урегулированы путем 
переговоров между Сторонами. 

VI. Вступление в силу, срок действия и прекращения Меморандума 

7. Настоящий Меморандум вступает в силу с даты его подписания. Настоящий 
Меморандум заключается сроком на пять лет. Его действие будет автоматически 
продлеваться на последующие пятилетние периоды, если ни одна из Сторон не уведомит 
по дипломатическим каналам в письменной форме другую Сторону не менее чем за шесть 
месяцев до истечения указанного срока о своем намерении прекратить действие 
настоящего Меморандума. 

8. Если одна из Сторон решает приостановить действие настоящего Меморандума, то 
ранее вступившие в силу обязательства в результате проектов или мероприятий в рамках 
реализации настоящего Меморандума не должны быть затронуты, при отсутствии иной 
договоренности Сторон. 

9. Совершено в городе Женева «9» октября 2017 года, в двух подлинных экземплярах, 
каждый на кыргызском, русском и английском языках, причем все тексты имеют 
одинаковую силу. В случае разногласий в толковании версия на английском языке будет 
иметь преимущественную силу. 

За Правительство Кыргызской Республики 

За Всемирную организацию интеллектуальной собственности 

______________________________ 
Досалы Эсеналиев 

Председатель Государственной службы интеллектуальной собственности и инноваций 
при Правительстве Кыргызской Республики 

______________________________ 
Фрэнсис Гарри 

Генеральный директор 
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